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Gramatyka praktyczna
Sylabus zajęć

Informacje podstawowe

Kierunek studiów
Tłumaczenie konferencyjne polsko-angielskie

Specjalność
-

Jednostka organizacyjna
Wydział Anglistyki

Poziom studiów
studia drugiego stopnia

Forma studiów
studia stacjonarne

Profil studiów
profil ogólnoakademicki

Cykl dydaktyczny
2023/24

Kod zajęć
15TKNS.23O.05094.23

Języki wykładowe
polski

Obligatoryjność
Obowiązkowy

Blok zajęciowy
Przedmioty ogólne

Koordynator zajęć Michał Remiszewski

Prowadzący zajęcia Michał Remiszewski

Okres
Semestr 1

Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia
• Ćwiczenia: 30, Zaliczenie z oceną

Liczba
punktów ECTS
3

Okres
Semestr 2

Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia
• Ćwiczenia: 30, Zaliczenie z oceną

Liczba
punktów ECTS
3

Cele kształcenia dla zajęć

Kod Cel

C1 przekazanie wiedzy z zakresu reguł i stosowania struktur gramatycznych wymaganych w mowie na poziomie
C1 (CEFR)

C2 wyrobienie umiejętności stosowania w mowie struktur gramatycznych wymaganych na poziomie C1 (CEFR)
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Wymagania wstępne
zaawansowana znajomość języka angielskiego i polskiego.

Efekty uczenia się dla zajęć

Kod Efekty uczenia się dla zajęć w zakresie Efekty uczenia się dla
kierunku

Metody weryfikacji
osiągnięcia efektów
uczenia się dla zajęć

Wiedzy – Student/ka:

W1 zna i rozumie reguły stosowania struktur
gramatycznych powszechnie używanych w mowie
na poziomie C1 (CEFR)

TKN_K2_W03 Kolokwium ustne, Test

Umiejętności – Student/ka:

U1 potrafi zastosować w mowie struktury gramatyczne
wymagane na poziomie C1 (CEFR) w mowie
spontanicznej i w zadaniach tłumaczeniowych

TKN_K2_U06 Kolokwium ustne

Treści programowe dla zajęć

Lp. Treści programowe dla zajęć Efekty uczenia się dla
zajęć Formy zajęć

1. Reguły stosowania wybranych angielskich struktur
gramatycznych

U1 Ćwiczenia

2. Ćwiczenia stosowania wybranych reguł
gramatycznych w piśmie w kontekstach
jednozdaniowych

U1 Ćwiczenia

3. Ćwiczenia stosowania wybranych reguł
gramatycznych w krótkich wypowiedziach ustnych

W1, U1 Ćwiczenia

4. Ćwiczenia stosowania wybranych reguł
gramatycznych w tłumaczeniu ustnym z języka
polskiego na angielski

W1, U1 Ćwiczenia

Informacje dodatkowe

Semestr 1

Forma zajęć Metody i formy prowadzenia zajęć

Ćwiczenia Wykład z prezentacją multimedialną wybranych zagadnień, Praca z tekstem, Metoda
ćwiczeniowa, Praca w grupach

Forma zajęć Warunki zaliczenia zajęć

Ćwiczenia Średnia testów i kolokwium ustnego

Semestr 2
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Forma zajęć Metody i formy prowadzenia zajęć

Ćwiczenia Wykład z prezentacją multimedialną wybranych zagadnień, Praca z tekstem, Metoda
ćwiczeniowa, Praca w grupach

Forma zajęć Warunki zaliczenia zajęć

Ćwiczenia Średnia testów i kolokwium ustnego

Literatura
Obowiązkowa

Swan, M. 2020. Practical English Usage. Oxford: OUP1.

Dodatkowa

Gethin, H. 1992. Grammar in Context. London: Nelson.1.
Hewings, M. 2016. Advanced Grammar in Use: A Self-Study Reference and Practice Book for Advanced Learners of2.
English. Cambridge: CUP

Nakład pracy studenta i punkty ECTS

Semestr 1

Rodzaje zajęć studenta Średnia liczba godzin* przeznaczonych
na zrealizowane rodzaje zajęć

Ćwiczenia 30

Przygotowanie do zajęć 30

Przygotowanie do zaliczenia 30

Łączny nakład pracy studenta Liczba godzin
90

Liczba punktów ECTS ECTS
3

* godzina (lekcyjna) oznacza 45 minut

Semestr 2

Rodzaje zajęć studenta Średnia liczba godzin* przeznaczonych
na zrealizowane rodzaje zajęć

Ćwiczenia 30

Przygotowanie do zajęć 30

Przygotowanie do zaliczenia 30
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Łączny nakład pracy studenta Liczba godzin
90

Liczba punktów ECTS ECTS
3

* godzina (lekcyjna) oznacza 45 minut
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Efekty uczenia się dla kierunku

Kod Treść

TKN_K2_U06 Absolwent/ka potrafi posługiwać się językiem angielskim na poziomie przynajmniej C1 Europejskiego
Systemu Opisu Kształcenia Językowego oraz specjalistyczną terminologią

TKN_K2_W03 Absolwent/ka zna i rozumie na poziomie zaawansowanym zasady poprawnej polszczyzny i angielszczyzny
mówionej i pisanej


